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Poistná zmluva č.: 421-L-23-58-1191 
uzatvorená v zmysle ust. § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka 

medzi 

Hlavný spolu- MSIG Insurance Europe AG 
poisťovateľ: so sídlom An den Dominikanern 11-27, Köln 50668, Nemecká spolková republika, 
 číslo spoločnosti HRB 75277, zapísaná v Handelsregister B des Amtsgerichts Köln 
 Registrácia: Handelsregister B des Amtsgerichts Köln, HRB 75277 
 IČO: DE815374655 
 Štatutárny zástupca: Nikolaus – Martin Przybyla, Carsten Hoffmann, Patrick Smolka, Akihiko Ikeno 

 podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby: 

 MSIG Insurance Europe AG, pobočka poisťovne z iného členského štátu (Slovensko) 
 so sídlom Štúrova 11, 811 02  Bratislava, Slovenská republika 
 IČO: 46 773 169 
 Právna forma: Podnik zahraničnej osoby (organizačná zložka podniku zahraničnej osoby) 
 Zápis v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Po, vložka číslo: 2110/B 
 Vedúci podniku (organizačnej zložky podniku): Mgr. Radovan Figura  

 ako právnická osoba v zastúpení spolupoisťovateľov, ktorých ručenie je uvedené v  tejto poistnej zmluve 

 a 

Poistník: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

 Tomášikova 28B 
 821 01 Bratislava - mestská časť Ružinov 
 Slovenská republika 

 IČO: 35 914 921 
 DIČ: 2021920065 Číslo klienta: 0602 

Druh poistenia: poistenie mobilných 
strojov 

Predpísané bežné poistné * 

za poistné obdobie (12 mesiacov): EUR 21.901,00 

Číslo predchádzajúcej PZ: nová Prvé poistné do 22.08.2024: EUR 17.521,00 

Začiatok poistenia: 23.08.2023, 00:00 hod. Daň z poistenia (8%) EUR 1.401,68 

Dĺžka poistného obdobia: 12 mesiacov K úhrade: EUR 18.922,68 

Následné ročné poistné: podľa bodu IX.3. 

Koniec prvého poistného obdobia:  22.08.2024, 24:00 hod. Dátum vystavenia: 18.08.2023 

Poistná zmluva sa dojednáva na dobu neurčitú a predlžuje sa 
automaticky o ďalšie poistné obdobie/rok, pokiaľ nie je 
písomne vypovedaná niektorou zo zmluvných strán najneskôr 
6 týždňov pred koncom poistného obdobia.. 

Splatnosť poistného: 

Platba prvého poistného je splatná na základe faktúry s 30 
dňovou lehotou splatnosti vystavenej Hlavným 
spolupoisťovateľom;  
Následné ročné poistné je splatné k 23.08. každého roku 
podľa príslušných faktúr s 30 dňovou lehotou splatnosti 
vystavených Hlavným spolupoisťovateľom. 

Rozsah a obsah tejto poistnej zmluvy je uvedený v prílohe, ktorá tvorí spolu s príslušnými poistnými podmienkami a 
osobitnými dojednaniami nedeliteľnú súčasť poistnej zmluvy. 

Popis rizika: 

Dolu podpísaná poisťovňa poskytuje na základe poskytnutých informácií a podaného návrhu poistnú ochranu pre riziká 
podľa prílohy tejto zmluvy. Vzájomné práva a povinnosti sa riadia podľa existujúcej poistnej zmluvy, podaného návrhu, 
Všeobecných poistných podmienok Mitsui Sumitomo pre poistenie mobilných strojov (ABMG 08) Verzia 01.09.2020 
uvedených a priložených k poistnej zmluve, dojednaní, ako aj zákonných ustanovení. 

 
Celková poistná suma: 

podľa bodu V. poistnej zmluvy 

MSIG Insurance Europe AG,  
pobočka poisťovne z iného členského štátu (Slovensko) 

zapísaná v Obchodnom registri MS Bratislava III. 
Oddiel: Po, vložka č. 2110/B 

 
 
 
 ............................................. ............................................. 
 Mgr. Radovan Figura Ing. Ľuboš Holik 
 vedúci organizačnej zložky senior underwriter 

 
 

V ..................................................., dňa ............................... 

 
 
 

 

 ...................................................................... 
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SPOLUPOISTENIE 

 
 

 

Podiel Hlavného spolupoisťovateľa a podiel Spolupoisťovateľa na krytí predmetného rizika ako aj na prijatom 
poistnom sú nasledovné: 
 
 

MSIG Insurance Europe AG podiel: 60% ako Hlavný spolupoisťovateľ 
An den Dominikanern 11-27, 50668 Kolín nad Rýnom, Nemecko 
Handelsregister B des Amtsgerichts Köln, HRB 75277 

podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom 

MSIG Insurance Europe AG, 
pobočka poisťovne z iného členského štátu (Slovensko) 

zapísaná v Obchodnom registri MS Bratislava III., Oddiel: Po, vložka č. 2110/B, IČO: 46 773 169, IČ DPH: SK4020371729 
Bankové spojenie: XXXXXXXXXXXXX,  IBAN: XXXXXXXXXXXXXXXXX 
 
 
 
 
 ......................................................... .................... ......................................................... 
 Mgr. Radovan Figura dátum Ing. Ľuboš Holik 
 vedúci organizačnej zložky  senior underwriter 

HDI Versicherung AG podiel: 40% ako Spolupoisťovateľ 
so sídlom Edelsinnstrasse 7-11, 1120 Viedeň, Rakúska republika 
zapísaná v registri Obchodného súdu Viedeň (Firmenbuch Handelsgericht Wien) pod č. 91142h 

podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky 

HDI Versicherung AG pobočka poisťovne z iného členského štátu 
so sídlom Obchodná 2, 811 06  Bratislava, Slovenská republika 
zapísanej v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č. 1575/B 
IČO: 36 857 475, IČ DPH: SK2022597500, 
Bankové spojenie: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX, IBAN: XXXXXXXXXXXXXXXXX 

 
 
 
 
 
 
 ......................................................... .................... ......................................................... 
 Ing. Dušan Krkoška dátum  
 zástupca vedúceho organizačnej zložky   
 na základe splnomocnenia   
 

 

Hlavný spolupoisťovateľ a Spolupoisťovateľ (ďalej spoločne len „poisťovateľ“) v rámci spolupoistenia ručia 
za predmet zmluvy len vo výške svojich podielov. 
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 

 
I. Poistník; Poistený 
 
 Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

 Tomášikova 28B 
 821 01 Bratislava - mestská časť Ružinov 
 Slovenská republika 
 IČO: 35 914 921 
 
II. Miesto poistenia 
 
 Miesto nasadenia poistených lokomotív na území Slovenskej republiky. 

 
III. Prevádzková činnosť 
 
 Prevádzka na regionálnych tratiach, ako aj posun na železničných vlečkách. 
 
IV. Rozsah poistenia 
 
 POISTENIE MAJETKU (PD) 

 Nepredvídané a náhle vzniknuté poškodenie alebo zničenie poistených vecí – lokomotív/hnacích 
dráhových vozidiel (ďalej len ako „HDV“) určených na prevádzkovú činnosť podľa čl. III., vrátane 
poškodenia alebo zničenia v dôsledku živelných nebezpečenstiev, havárie, stretu, vykoľajenia ako aj 
krádeže, lúpeže a vandalizmu, avšak bez poistenia „lomu stroja/elektroniky“ (t.j. bez vnútorných 
prevádzkových škôd podľa ABMG 08, Oddiel A, § 2, bod 1.a) až 1.e)) i terorizmu, v rozsahu 
priložených ABMG 08, ako aj osobitných a zmluvných dojednaní poistnej zmluvy, tvoriacich nedeliteľnú 
súčasť poistnej zmluvy. 

  
 Pre účely tejto poistnej zmluvy sa pod skratkou ABMG 08 rozumejú Všeobecné poistné podmienky 

Mitsui Sumitomo pre poistenie mobilných strojov (ABMG 08) Verzia 01.07.2018, ktoré tvoria 
neoddeliteľnú prílohu tejto poistnej zmluvy. 

 
 POISTENIE PREUŠENIA PREVÁDZKY (BI) 

 Nedojednáva sa/Nepoistené 
 
 POISTENIE ZODPOVEDNOSTI (TPL) 

 Nedojednáva sa/Nepoistené 
 
V. Poistené veci; Poistné sumy 
  
 Predmetom poistenia podľa tejto poistnej zmluvy je 20 ks modernizovaných HDV dodaných Poistníkovi 

na základe zmluvy o dielo č. 1100044190/71431/2021-S31, ktorá bola uzatvorená dňa 09.06.2022 
medzi Poistníkom a CZ LOKO, a.s., Semanínska 580, 560 02  Česká Třebová, Česká republika, IČO: 
616 72 131. 

 
 1. Aktuálny stav 

 a) EUR 1.975.000,00 - pre HDV 742.651-3, rok poslednej generálnej opravy 2023, výr. č. 22-1142 

 b) EUR 1.975.000,00 - pre HDV 742.652-1, rok poslednej generálnej opravy 2023, výr. č. 22-1143 

 c) nedojednané  - pre Dodatočné náklady (podľa ABMG 08, Oddiel A, § 6, čl. 3) vznikajúce  
     po poistnej udalosti na „Prvé riziko“   

 EUR 3.950.000,00 - ako celková poistná suma 
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Vyššie uvedené poistné sumy zodpovedajú novej hodnote („current reinstatement value“), t.j. cene, 
za ktorú je možno aktuálne nadobudnúť nové HDV t.j. poistenú vec obdobných parametrov. 

 
 2. Dopoistenie ďalších HDV 

  Dojednáva sa, že po ukončení plánovanej modernizácie zvyšných 18 ks HDV radu 742 podľa 
zmluvy o dielo uvedenej v bode V. tejto poistnej zmluvy, bude v priebehu prvého poistného obdobia 
do poistenia zaradených aj týchto zvyšných 18 ks modernizovaných HDV (z plánovaného celkového 
počtu 4 ks HDV radu 742 s ETCS a 16 ks HDV radu 742 bez ETCS). Poistenie pre tieto 
modernizované HDV začína platiť po písomnom potvrdení krytia Hlavným spolupoisťovateľom na 
základe žiadosti Poistníka.  

  Žiadosť Poistníka o zaradenie nového HDV do poistenia musí obsahovať: 

 - označenie typu HDV, 

 - rok výroby, 

 - výrobné číslo, 

 - dátum ukončenia generálnej opravy a 

 - poistnú sumu (poistná suma musí zodpovedať cene, za ktorú je možno aktuálne nadobudnúť 
úplne nové HDV obdobných technických parametrov) 

  Sadzba ročného poistného po zohľadnení zľavy za viacročné poistenie a priaznivý škodový priebeh 
činí 4,436‰ + daň z poistenia. 

 
VI. Spoluúčasť 
 
 Pre každú poistnú udalosť sa dojednáva spoluúčasť: 10% zo vzniknutej 

   škody, minimálne 
   EUR 30.000,- 

 
VII. Limit plnenia 
 
 Pre každú poistnú udalosť sa dojednáva limit plnenia: EUR 10.000.000,- 

 
VIII. Osobitné dojednania 
 

1. V súlade s ust. § 800 Občianskeho zákonníka sa dojednáva, že poistenie môže vypovedať každý z 
účastníkov do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osem dní, po jej 
uplynutí poistenie zanikne. 

 
2. Škody vzniknuté pred dojednaním poistenia 

 Z poistného krytia dojednaného touto poistnou zmluvou sú bez ohľadu na spolupôsobiace príčiny 
vylúčené všetky škody vzniknuté pred začiatkom účinnosti tejto poistnej zmluvy. Ak nie je možné o 
tom podať dôkaz, stačí prevažujúca pravdepodobnosť, že škoda vznikla pred začiatkom účinnosti 
tejto poistnej zmluvy. 

 
3. Výluka terorizmu 

Týmto sa dojednáva bez dotknutia ustanovení, výluk, klauzúl a podmienok poistnej zmluvy alebo 
prípadných doplňujúco dojednaných podmienok, že poisťovateľ neposkytne Poistníkovi/ 
Poistenému žiadnu náhradu za straty, poškodenia, zničenia alebo nároky na náhradu škôd 
spôsobených teroristickým činom alebo škôd z neho vyplývajúcich. 

V zmysle tejto klauzuly sa za teroristický čin považuje akékoľvek jednanie, ktoré zahrňuje, bez toho, 
že by to tu bolo obmedzené, každé násilné konanie a/alebo vyhrážanie sa násilným konaním 
akejkoľvek osoby alebo skupiny/skupín osôb, ktoré, či už samostatne alebo na podnet, prípadne 
v spolupráci s akoukoľvek organizáciou/organizáciami alebo vládou/vládami jednala(-i), za účelom 
dosiahnutia politických, náboženských, ideologických, etických alebo obdobných cieľov alebo 
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zámerov, vrátane zámeru získať vplyv na vládu a/alebo verejnosť, prípadne u časti z nich šíriť 
obavy a strach. 

Táto klauzula taktiež vylučuje ujmy, škody, náklady alebo výdavky ľubovoľnej povahy priamo alebo 
nepriamo spôsobené alebo vyplývajúce alebo jestvujúce v súvislosti z ľubovoľnými opatreniami 
vykonanými pri riadení, prevencii, potláčaní alebo v každej inej súvislosti k teroristickému činu/-om. 

Ak poisťovateľ tvrdí, že v zmysle tejto výluky neplatí poistné krytie pre poškodenia, zničenia, 
náklady alebo výdavky podľa tejto poistnej zmluvy, je povinnosťou Poistníka/Poisteného preukázať 
opak. 

 
4. Pri uzatvorení poistenia bolo zohľadnené kumulatívne splnenie nasledovných bezpečnostných 

opatrení a podmienok platnosti poistenia: 

- maximálna koncentrácia/výskyt 5 poisťovaných HDV v jednom čase na jednom mieste; 

- štandardná záruka platná pre modernizované HDV poskytovaná dodávateľom modernizácie 
podľa Prílohy č. 6 k zmluve o dielo uvedenej v bode V. tejto poistnej zmluvy; 

- doterajší bezškodový priebeh prevádzky, minimálne počas posledných 5 rokov; 

- poistené HDV sú riadne prevádzkované a pravidelne kontrolované a udržiavané minimálne v 
súlade s odporučeniami dodávateľa modernizácie špecifikovaného v bode V. tejto poistnej 
zmluvy (t.j. jednotlivé stupne opráv sú vykonávané podľa schválených technických podmienok 
prevádzky vypracovaných na základe doporučení dodávateľa modernizácie a po dosiahnutí 
skutočného odjazdenia km/zhoršenia technického stavu, napr. minimálneho priemeru 
dvojkolesia a pod., prichádza k plánovanej oprave/náhrade príslušného komponentu), čo je aj 
primerane písomne zdokumentované; 

- riadne vedenie prevádzkového denníka poisteného HDV; 

- obsluha a údržba poisteného HDV výlučne preukázateľne dostatočne zaškoleným vlastným 
personálom Poistníka; 

- poverený pracovník Poistníka preukázateľne pravidelne sleduje a zabezpečuje včasný výkon 
kontroly a preventívnej údržby/servisu (minimálne v súlade s odporučeniami dodávateľa 
modernizácie), ako aj riadnej dokumentácie všetkých servisných zásahov na poisťovanom 
HDV; 

- dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany pred požiarmi. 

 Vypustenie alebo zmena ktoréhokoľvek z týchto bezpečnostných opatrení a podmienok poistenia 
musí byť vopred písomne hlásené Hlavnému spolupoisťovateľovi a môže mať za následok 
prispôsobenie podmienok poistenia. V prípade ak Poistník/Poistený takéto hlásenie neurobí, potom 
je Poisťovateľ oprávnený poistné plnenie primerane krátiť alebo aj odmietnuť. 

 

5. Rozšírenie poistného krytia 

 Doplňujúc ABMG 08, zmluvné a osobitné dojednania tvoriace nedeliteľnú súčasť tejto poistnej 
zmluvy sa dojednáva, že poistná ochrana poskytovaná touto poistnou zmluvou platí aj pre škody 
spôsobené: 

 - odcudzením poistených vecí krádežou, krádežou vlámaním alebo lúpežou. 
 
6. Škody spôsobené požiarom, úderom blesku a výbuchom 

 Doplňujúc ABMG 08, zmluvné a osobitné dojednania tvoriace nedeliteľnú súčasť tejto poistnej 
zmluvy, sa pre škody spôsobené požiarom, úderom blesku a výbuchom dojednáva, že poisťovateľ 
poskytne poistné plnenie až do výšky dohodnutej poistnej sumy alebo limitu plnenia, ak budú v 
čase vzniku škody Poisteným/Poistníkom dodržané bezpečnostné predpisy vyplývajúce zo zákona 
o požiarnej ochrane, technických predpisov a súvisiacich noriem Slovenskej republiky. V prípade 
nedodržania týchto predpisov si poisťovateľ vyhradzuje právo poistné plnenie primerane znížiť. 

 
7. Osobitné dojednanie pre údržbu elektronických častí strojov 

 Týmto sa dojednáva bez dotknutia ustanovení, výluk, podmienok a dojednaní poistnej zmluvy 
alebo prípadných doplňujúco dojednaných podmienok, že náklady na údržbu poistených HDV a ich 
častí nespadajú pod poistné krytie dojednané touto poistnou zmluvou. 
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 Za údržbu sa v zmysle tejto klauzuly považujú nasledovné výkony: 

 - preskúšanie bezpečnosti,  

 - preventívna údržba a 

 - odstraňovanie škôd alebo porúch vyplývajúcich z bežnej prevádzky alebo starnutia, ako
 napr. oprava alebo výmena stavebných prvkov, stavebných skupín alebo častí. 

 
8. Škody spôsobené krádežou, krádežou vlámaním alebo lúpežou 

 Doplňujúc ABMG 08, zmluvné a osobitné dojednania tvoriace nedeliteľnú súčasť tejto poistnej 
zmluvy, sa pre škody krádežou, krádežou vlámaním, lúpežou alebo vandalizmom po vlámaní 
dojednáva, že povinnosťou Poistníka/Poisteného v prípade vzniku takejto škodovej udalosti je 
oznámiť vznik tejto skutočnosti polícii. Podmienkou pre poskytnutie poistného plnenia je, že 
predmetná udalosť bude šetrená políciou. 

 Poistná ochrana dojednaná touto poistnou zmluvou sa nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie 
spôsobené grafitmi alebo zlomyseľným poškodením. 

 
9. Doplňujúc ABMG 08, zmluvné a osobitné dojednania tvoriace nedeliteľnú súčasť tejto poistnej 

zmluvy sa dojednáva, že pri škodách na: 

a) spaľovacích motoroch, 

b) filtračných zariadeniach na čistenie spalín a katalyzátoroch a 

c) miešacích a podávacích zariadeniach  

prichádza v prípade poistnej udalosti k odrátaniu „nové za staré“. Toto neplatí pri škodách 
vzniknutých v dôsledku nebezpečenstva požiaru. 

Pre poistné udalosti na veciach podľa odstavca a) až c) činí odrátanie pri škodách vzniknutých 
počas: 

- prvých 1.000 prevádzkových hodín od poslednej výmeny príslušných častí príp. od generálnej 
opravy motora 0% a 

- za každých ďalších 1.000 prevádzkových hodín 3% 

z nákladov potrebných na znovu obstaranie. 
 
10. Opotrebenie pri previnutí elektrických zariadení 

 Týmto sa dojednáva bez dotknutia ustanovení, výluk, podmienok a dojednaní poistnej zmluvy 
alebo prípadných doplňujúco dojednaných podmienok, že platí nasledovné: 

 Keď si oprava v prípade čiastočnej škody na elektrickom zariadení (napr. motor, generátor, 
transformátor a pod.) vyžaduje previnutie elektrických cievok a/alebo výmenu plechov jadra cievky, 
potom sa pri výpočte náhrady nákladov vlastného previnutia a výmeny/opravy plechov jadra cievky 
zohľadní opotrebenie za každý rok od uvedenia poškodenej veci do prevádzky až do dňa vzniku 
poistnej udalosti, pričom zrážka za opotrebenie nebude nižšia ako 5% za rok a celkovo 
nepresiahne 65%. 

 
11. Viacročné poistenie 

a) Dojednáva sa, že poistenie podľa tejto zmluvy bude trvať najmenej päť poistných období za 
sebou, t.j. do 22.08.2028. 

b) Poisťovateľ poskytne za 5-ročné poistenie dobovú zľavu z poistného pre každé poistné obdobie 
vo výške uvedenej v bode IX.1.b). 

c) Obidve zmluvné strany však môžu v zmysle všeobecne platných ustanovení Občianskeho 
zákonníka túto poistnú zmluvu vypovedať (v priebehu každého poistného obdobia, najneskôr 
do 6 týždňov pred jeho skončením) s účinnosťou od nasledujúceho poistného obdobia. 

d) Poistník sa zaväzuje, že v prípade ak túto poistnú zmluvu vypovie pred uplynutím vyššie 
uvedeného 5-ročného obdobia, potom využitú dobovú zľavu vráti najneskôr do 14 dní od 
dátumu podania výpovede tejto poistnej zmluvy. 

e) V prípade ak túto poistnú zmluvu vypovie pred uplynutím vyššie uvedeného 5-ročného obdobia 
Poisťovateľ, potom dobová zľava ostáva nezmenená. 
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12. Priaznivým škodovým priebehom podmienená zľava 

 Dojednáva sa, že ak v priebehu poistného obdobia (posudzuje sa vždy poistný rok od 23.08. 
do 22.08. nasledujúceho roka) dosiahne vyplatená a/alebo rezervovaná suma na škodu(-y) 40% 
z poistného zaplateného pre dané poistné obdobie, potom je zľava poskytnutá podľa bodu IX.2.b) 
alebo podľa bodu IX.3.b) okamžite splatná ako dodatočné poistné a ročné poistné pre nasledujúce 
poistné obdobia sa riadi podľa bodu IX.3.a). 

 
13. Náhrada škody 

 Doplňujúc ABMG 08, zmluvné a osobitné dojednania tvoriace nedeliteľnú súčasť tejto poistnej 
zmluvy sa dojednáva, že pri opravách vo vlastných dielňach Poistníka/Poisteného budú použité 
hodinové mzdy a materiálne náklady, ktoré Poistník/Poistený všeobecne účtuje aj tretím stranám. 

 Ak sa v súvislosti s poistnou udalosťou začalo úradné vyšetrovanie alebo trestné stíhanie voči 
Poistníkovi/Poistenému, tak môže poisťovateľ odložiť likvidáciu škody až do ukončenia tohto 
konania. 

 
14. Dojednanie o sankciách 

 Táto poistná zmluva neposkytuje žiadne poistné krytie, ani výhody pre obchod alebo činnosť 
v rozsahu, v akom by takéto poistné krytie alebo výhody a/alebo takýto obchod alebo činnosť mohli 
porušiť platný zákon o finančných alebo obchodných sankciách alebo nariadenia OSN a/alebo 
EÚ/EHP a/alebo akékoľvek iné príslušné národné zákony alebo nariadenia o finančných alebo 
obchodných sankciách. 

 
15. Výluka vnútorných prevádzkových škôd 

1. Odchýlne od ABMG 08 Oddiel A, § 2, odsek 1. sa dojednáva, že poisťovateľ poskytuje poistné 
plnenie za neočakávané a náhle vzniknuté poškodenie alebo zničenie poistenej veci (vecná 
škoda): 

a) ako bezprostredného následku zvonka pôsobiacej udalosti; 

b) spôsobenej požiarom, úderom blesku, explóziou; toto však neplatí pre kancelárie na 
stavbách, stavebné kontajnery stavebné baraky a bunky, dielne, laboratóriá sklady 
a nástrojové vozy; 

c) spôsobenej víchricou, ľadochodom, zosuvom pôdy, zemetrasením, povodňou alebo 
záplavou; 

d)  spôsobenej haváriou, stretom, vykoľajením. 

Havária je na účely tohto poistenia náraz alebo stret, pričom náraz je zrážka vozidla s 
nepohyblivou prekážkou (napr. zvodidlá, strom, stavba, stojace vozidlo a pod.) a stret je zrážka 
idúceho vozidla s pohybujúcim sa predmetom/objektom (napr. vozidlo, človek, zviera); 

Vykoľajenie nastáva vtedy, ak HDV opustí koľajnice v dôsledku pôsobenia vonkajšej 
mechanickej sily či prírodných síl alebo z iných dôvodov a HDV nemôže pokračovať v ceste, 
pokiaľ dôvody vykoľajenia nespadajú pod iné výluky podľa ABMG 08 (ako napr. vojna, vnútorné 
nepokoje a pod.) alebo podľa tejto poistnej zmluvy (ako napr. terorizmus a pod.). 

2. Bez ohľadu na spolupôsobiace príčiny neposkytuje poisťovateľ poistné plnenie za vnútorné 
prevádzkové poškodenia a poškodenia zlomením. 

 Poistené sú však škody podľa ods. 1., ktoré nastanú ako následok vnútorného prevádzkového 
poškodenia a poškodenia zlomením. 

 Za vnútorné prevádzkové poškodenie a poškodenie zlomením sú považované priame škody 
spôsobené nebezpečenstvami podľa ABMG 08 Oddiel A, § 2, odsek 1., písm. a) až e). 

 
16. Klauzula o prenosných chorobách 

a) Táto poistná zmluva v zmysle ABMG 08, zmluvných a osobitných dojednaní, ktoré tvoria 
nedeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy, kryje škody, ktoré vznikli v dôsledku priamej fyzickej 
straty alebo fyzickej škody, ku ktorej došlo počas doby poistenia. Z tohto dôvodu a bez ohľadu 
na iné ustanovenia tejto poistnej zmluvy, ktoré stanovujú inak, táto poistná zmluva nekryje 
akékoľvek škody, poškodenia, nároky, náklady, výdavky alebo iné sumy, ktoré priamo alebo 
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nepriamo vznikli z dôvodu, ktorý bol spôsobený, pripisuje sa alebo nastal súbežne alebo v inej 
časovej postupnosti s Prenosnou chorobou alebo vznikli z dôvodu strachu alebo rizika 
ohrozenia z prenosnej choroby (či už skutočného alebo vnímaného). 

b) Pre účely tejto doložky škody, poškodenia, nároky, náklady, výdavky alebo iné sumy zahŕňajú 
okrem iného aj náklady za čistenie, detoxikáciu, odstraňovanie (likvidáciu), monitorovanie 
alebo testovanie týkajúce sa: 

- Prenosných chorôb alebo 

- majetku poisteného na základe tejto zmluvy, ktorý je takouto Prenosnou chorobou 
zasiahnutý. 

c) Pojem Prenosná choroba, ako sa tu uvádza, znamená akékoľvek ochorenie, ktoré sa môže 
prenášať prostredníctvom akejkoľvek látky alebo pôvodcu z jedného organizmu na iný 
organizmus, kedy: 

- látka alebo pôvodca obsahuje okrem iného aj vírus, baktériu, parazit alebo iný organizmus 
alebo jeho variácie, či už živé alebo neživé a 

- spôsob prenosu, či už priamy alebo nepriamy, zahŕňa okrem iného prenos vzduchom, 
prostredníctvom telesnej tekutiny, prenos z  povrchu na povrch alebo z predmetu na 
predmet, prostredníctvom pevnej látky, tekutiny alebo plynu alebo medzi organizmami a 

- choroba, látka alebo pôvodca môže spôsobiť zhoršenie, oslabenie ľudského zdravia alebo 
sociálneho zabezpečenia alebo ho môže ohroziť, môže spôsobiť alebo hrozí poškodenie, 
zničenie, strata hodnoty, predajnosti alebo nemožnosť používania majetku, ktorý je poistený 
v rámci tejto poistnej zmluvy. 

d) Táto doložka sa vzťahuje na všetky rozšírené krytia, dodatočné krytia, výnimky k rôznym 
výlukám a granty týkajúce sa krytia. 

Všetky ostatné podmienky a výluky v tejto zmluve zostávajú nezmenené. 
 
17. Výluka kybernetického útoku 

a) S výhradou odstavca b), ktorý je uvedený nižšie, toto poistenie v žiadnom prípade nepokrýva 
zničenie, stratu, poškodenie, zodpovednosť alebo náklady priamo alebo nepriamo spôsobené 
alebo vzniknuté s prispením alebo vyplývajúce z použitia alebo z prevádzky akéhokoľvek 
počítača, počítačového systému, programu počítačového softvéru, poškodzujúcich 
programových kódov, počítačového vírusu, procesu či iného elektronického systému ako 
prostriedku spôsobujúceho škodu. 

b) Ak toto dojednanie dopĺňa poistné zmluvy, ktoré kryjú riziká vojny, občianskej vojny, revolúcie, 
povstania, vzbury alebo občianske nepokoje, ktoré z toho vyplývajú alebo akýchkoľvek 
nepriateľských činov vykonávaných nepriateľskými silami alebo proti nim alebo terorizmu alebo 
akejkoľvek osoby konajúcej z politického motívu, potom odstavec a) nesmie byť aplikovaný s 
cieľom vylúčiť škody (ktoré by inak boli kryté), ktoré vzniknú používaním počítača, 
počítačového systému alebo počítačového softvérového programu alebo akéhokoľvek iného 
elektronického systému v systémoch spúšťania a/alebo navádzania a/alebo v odpaľovacom 
mechanizme akejkoľvek zbrane alebo raketovej strely. 

 
18. Sprostredkovateľská doložka 

 Sprostredkovateľom tejto poistnej zmluvy je Poistníkom zvolená spoločnosť: 

MPS, s.r.o. 
Plynárenská 1 
821 09 Bratislava - mestská časť Ružinov  
Slovenská republika 
IČO: 35 750 715 
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IX. Poistné 
 

1. Predpísané ročné poistné 

 a) Technické ročné poistné  EUR 23.424,00 

 b) Zľava za viacročné poistenie (podľa bodu VIII.11.) - EUR 1.523,00 

 Predpísané ročné poistné  EUR 21.901,00 
 

2. Prvé poistné 

 pre obdobie 
od 23.08.2023 do 22.08.2024 

 a) Predpísané prvé poistné  EUR 21.901,00 

 b) Priaznivým škodovým priebehom podmienená zľava (podľa bodu VIII.12.) - EUR 4.380,00 

 Prvé poistné (bez dane)  EUR 17.521,00 

 Daň z poistenia (8%) - EUR 1.401,68 

 Prvé poistné k úhrade  EUR 18.922,68 
 

3. Následné bežné ročné poistné 

  od 23.08.2024 činí: 

 a) Predpísané ročné poistné  EUR 21.901,00 

 b) Priaznivým škodovým priebehom podmienená zľava (podľa bodu VIII.12.) - EUR 4.380,00 

 Ročné poistné (bez dane)  EUR 17.521,00 

 Daň z poistenia (8%) - EUR 1.401,68 

 Následné ročné poistné k úhrade  EUR 18.922,68 
 

X. Úprava vybraných ustanovení ABMG 08 

Text Oddielu A § 8 bod 1. sa nahrádza nasledovným textom: 
„1. Splatnosť poistného plnenia 
Plnenie je splatné do pätnástich dní, len čo poisťovňa ukončila šetrenie potrebné na zistenie rozsahu 
povinnosti plniť. Avšak jeden mesiac po oznámení škody môže byť ako čiastočná platba požadovaná 
suma, ktorú bude poisťovňa na základe v tom čase známych výsledkov šetrenia určite povinná plniť.“ 
 
Text Oddielu B § 11 sa nahrádza nasledovným textom: 
„Poisťovňa je oslobodená od povinnosti poskytnúť plnenie, ak poistník ľstivo klame alebo sa pokúšal 
klamať o skutočnostiach, ktoré sú podstatné pre existenciu a výšku odškodnenia.  

Ak je klamstvo alebo pokus o klamstvo doložené právoplatným rozsudkom voči poistníkovi pre podvod 
alebo pokus o podvod, tak sa uplatnia ustanovenia prvej vety tohto §.“ 

 

XI. Príloha poistnej zmluvy 

 Všeobecné poistné podmienky Mitsui Sumitomo pre poistenie mobilných strojov (ABMG 08) zo dňa 
01.09.2020. 

 Kópia zmluvy o dielo č. 1100044190/71431/2021-S31 zo dňa 09.06.2022 
Potvrdenie o vinkulácii zo dňa ...... 

 
- o - o - o - o - o - 


